
Franel

Communicating
across boundaries

BLCC

WE SPEAK THE SAME LANGUAGE 
NOUS PARLONS LES MÊMES LANGUES

I’ll brush up your French
and will help you get 
across the border for work 
or for pleasure

INFO

www.wtv.be/franel 
www.c9television.fr/franel
www.notele.be/franel
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Communicating across borders

Via www.franel.eu or the websites of WTV/FOCUS (Flan-
ders), C9 télévision (France) and Notélé (Wallonia) you can 
take lessons for free in the Franel learning environment. 
Franel also offers a parallel package of Dutch lessons for 
speakers of other languages.

State-of-the-art technology available to  
everybody

The intuitive interface developed with the latest computer 
technologies (such as streaming video, web animation, etc.) 
allows everybody to visit the Franel learning environment 
and to learn French via a wide array of learning activities, 
easily and for free.

Please allow me to introduce myself.

My name is Franel and I would 
like to invite you to get to know 
the language and customs of your  
French-speaking neighbours  better .

www.franel.eu

Authentic images

Thanks to the cooperation with regional television stations we 
can offer you learning activities based on engaging and authentic 
video footage about the neighbouring region. So you don’t 
just learn French; you also get to know your French-speaking 
neighbours as they go about their daily lives.

Quality language tasks

Two universities coordinate this project and guarantee the 
quality of the content: K.U.Leuven Campus Kortrijk on the 
Flemish side and Université Charles de Gaulle – Lille 3 on 
the French side. Together they are developing a wide vari-
ety of learning activities within different domains, such as 
listening, reading, vocabulary, grammar, pronunciation, etc.
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